Ora Ziring
The Relationship between the Law and Narrative in the Torah
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In the beginning — Rabbi Isaac said: The Torah which is the Law book of Israel should have
commenced with the verse (Exodus 12:1) “This month shall be unto you the first of the months”
which is the first commandment given to Israel. What is the reason, then, that it commences with the
account of the Creation? Because of the thought expressed in the text (Psalms 111:6) “He declared to
His people the strength of His works (i.e. He gave an account of the work of Creation), in order that
He might give them the heritage of the nations.” For should the peoples of the world say to Israel,
“You are robbers, because you took by force the lands of the seven nations of Canaan”, Israel may
reply to them, “All the earth belongs to the Holy One, blessed be He; He created it and gave it to
whom He pleased. When He willed He gave it to them, and when He willed He took it from them
and gave it to us”
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And Avram passed through the land unto the place of Shechem: I will tell you a general principle -
understand it in all of the coming sections about Avraham, Yitschak and Yaacov, and it is a great
matter. Our rabbis mentioned it in a brief way, and said (Midrash Tanchuma 9), "Everything that
occurred to our forefathers is a sign for the children.” And therefore the verses will write at length in
recounting the journeys and the digging of the wells and the other events. And one who thinks about
them can think as if they were superfluous things with no purpose. But all of the events come to
teach about the future, for when an event occurs to a prophet, [meaning] of the three forefathers, he
will contemplate from it the matter that is decreed to come to his seed
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And there was famine in the land (Gen. 12:10) — behold, Avraham went down to Egypt due to
hunger, to live there temporarily in order to save his life in the days of drought, and the Egyptians
exploited him without cause to get his wife, and the Holy One of Blessing avenged them with great
afflictions, and brought him out from there with cattle, silver and gold, and Pharaoh had commanded
men to send him. And it is a hint from (Avraham), since his children went down to Egypt because of
hunger to live temporarily in the land, and the Egyptians did evil to them and took their wives, as it
says (Exodus 1:22) And every (baby) girl you shall let live, and the Holy One of Blessing avenged
them with great afflictions until they were taken out (Iaden) with silver and gold and sheep and cattle,




with many possessions, and they (Egyptians) pressed them to be gone from the land. Not a single
incident that befell the father didn’t befall the children. And this matter is explained in Bereshit
Rabbah 8:6 "Rabi Pinchas said in the name of Rabbi Oshaya - The Holy One said to Avraham: ‘Go
and conquer the way for your children.” And you find that everything that was written regarding
Avraham was also written regarding his descendants: regarding Avraham it is written and there was
famine in the land, regarding Israel it is written (Genesis 45:6) this is already two years of famine in all
the land.”
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This book, called “Bereishit” is called by the prophets “The Book of the Upright”.... We must
understand the reason: Why did Bilaam call out forefathers specifically by the name “upright”, and
not “righteous” or “pious”, or the like? Also, why is this book specifically referred to with the name
“upright”? And [why id Biaam pray for himself that his end should be like those who carry this title?
The answer — it is explained with regards to the song of Haazinu on the verse “the Rock, whose
actions are perfect... He is Righteous and Upright,” that the praise of “upright” is used to justify G-
d’s judgment for the destruction of the Second Temple, for the generation was “twisted and
corrupt.” We explain that he people of that generation were righteous, pious, and involved in Torah
— but they were not upright in the way they acted in the world. Therefore, because of their pointless
hate in their hearts toward each other, they suspected those who saw the world differently than they
did, with regards to fear of G-d, as a heretic or sectarian. Because of this, they came to bloodshed
(as an exaggeration), and all the evils in the world, until the Temple was destroyed. This was the
justification — that G-d is Upright — and does not tolerate these kinds of righteous people, but rather
those who walk with uprightness in the ways of the world, not with corruption, even when it is for
the sake of Heaven, as this causes the destruction of creation and civilization. This was the praise of
the forefathers — that besides for being righteous and pious, loves of G-d as much as possible, they
were upright... like we see when Avraham supplicated to pray for Sedom... That is [the meaning of]
“the father of many nations” — that even though the son does not go on the straight path, the father
still seeks his peace and goodness.
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The LORD appeared to him by the terebinths of Mamre; he was sitting at the entrance of the tent as
the day grew hot. Looking up, he saw three men standing near him. As soon as he saw them, he ran
from the entrance of the tent to greet them and, bowing to the ground, he said, “My lords, if it
please you, do not go on past your servant. Let a little water be brought; bathe your feet and recline
under the tree.
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The entire day is suitable for performance of the mitzva of circumcision; however, the vigilant are
early in the performance of mitzvot, and circumcise in the morning. As it is stated with regard to the
binding of Isaac: “And Abraham arose early in the morning” (Genesis 22:3) after hearing God’s
command.

R TINY T’ Q7 NVID NION *221 TINdn .7
INR 7505 DTIRY 1Y VAR 31 29250 DINOYR N INR X2 DMAT+ 1 NIT IRN ,RIIN 1172 RN 27 N
M ,N"2pN YV PIITN INR TONY ROR IRIN NYIIR VR PAYR N0 +T DT+ (IR 9320 RHM 21200
INR R ,0W97 7Y MINI NYRY DTRY DNOR N WY +3 YR+ :2NIT ,00017Y 1N RN
;D9IN P2 NNR R ,RINDN MNMORL N POR RN +10 PVRIA+ :NIT ,D9IN 1P N7apn ;0mIY wadn
DN NNR R 112 PNY NR DAYR 7127 DNIIR MIN INR NN +719 MWRIA+ 12157 ,0°0a8 DN 1"apn
0NN MAP DR GR ,RM2IMR 9297 +TY DMIAT+ :NIT 00NN 92p N"apn ;DYar

And Rabbi Hama, son of Rabbi Hanina, says: What is the meaning of that which is written: “After
the Lord your God shall you walk, and Him shall you fear, and His commandments shall you keep,
and unto His voice shall you hearken, and Him shall you serve, and unto Him shall you cleave”
(Deuteronomy 13:5)

But is it actually possible for a person to follow the Divine Presence? But hasn’t it already been
stated: “For the Lord your God is a devouring fire, a jealous God” (Deuteronomy 4:24), and one
cannot approach fire. He explains: Rather,the meaning is that one should follow the attributes of the
Holy One, Blessed be He. He provides several examples. Just as He clothes the naked, as it is written:
“And the Lord God made for Adam and for his wife garments of skin, and clothed them” (Genesis
3:21), so too, should you clothe the naked. Just as the Holy One, Blessed be He, visits the sick, as it
is writtenwith regard to God’s appearing to Abraham following his circumcision: “And the Lord
appeared unto him by the terebinths of Mamre” (Genesis 18:1), so too, should you visit the

sick. Just as the Holy One, Blessed be He, consoles mourners, as it is written: “And it came to pass
after the death of Abraham, that God blessed Isaac his son” (Genesis 25:11), so too, should you
console mourners. Just as the Holy One, Blessed be He, buried the dead, as it is written: “And he
was buried in the valley in the land of Moab” (Deuteronomy 34:6), so too, should you bury the
dead.
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You shall not wrong a stranger or oppress him, for you were strangers in the land of Egypt.
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You shall rejoice before the LORD your God with your son and daughter, your male and female
slave, the Levite in your communities, and the stranger, the fatherless, and the widow in your midst,
at the place where the LORD your God will choose to establish His name.
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But the seventh day is a sabbath of the LORD your God; you shall not do any work—you, your son
or your daughter, your male or female slave, your ox or your ass, or any of your cattle, or the
stranger in your settlements, so that your male and female slave may rest as you do.
Remember that you were a slave in the land of Egypt and the LORD your God freed you from there
with a mighty hand and an outstretched arm; therefore the LORD your God has commanded you to
observe the sabbath day.
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Furnish him out of the flock, threshing floor, and vat, with which the LORD your God has blessed
you.Bear in mind that you were slaves in the land of Egypt and the LORD your God redeemed you;
therefore | enjoin this commandment upon you today.
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You shall not rule over him ruthlessly; you shall fear your God.
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The Egyptians ruthlessly imposed upon the Israelites the various labors that they made them perform.
Ruthlessly they made life bitter for them with harsh labor at mortar and bricks and with all sorts of
tasks in the field.



